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Le Fonderie Bonomi sono una tra le pilt antiche aziende del Trentino.

Originari della bresciana Lumezzane, dove da secoli ¢ tradizione lavorare

I'ottone, i Bonomi erano maestri in quest’arte sin dal lontano 1720.

Agli inizi del ‘900 Giuseppe, il fondatore, trasferi a Tione di Trento la prima

fonderia, detta “fusina”.

La prima produzione, quella degli anni precedenti la Grande Guerra,
consisteva in maniglie ¢ manufatti d’ottone di vario genere. Interrotta

durante il conflitto, venne ripresa con grande intensita a guerra finita.

Lofficina che dal 1923 fu portata avanti dai figli di Giuseppe (Innocente,
Santo, Battista ed Antonio) conobbe una progressiva espansione tanto che,
nel 1932, poteva gia vantare una sessantina di dipendenti, diventando cos

una realtd molto importante per lo sviluppo economico dell’intera valle.

Oggi, come cento anni fa, le Fonderie Bonomi conservano intatto I'intero
ciclo di produzione, forgiando articoli in ottone, alcuni dei quali diventati
veri e propri oggetti di culto, altri creati su misura per clienti particolarmente
esigenti, altri ancora riprodotti utilizzando il prezioso archivio storico degli

stampi delle Fonderie.

Fuoco, terra, acqua e il lavoro di tanti uomini che nei secoli hanno dedicato
la propria maestria al servizio delle Fonderie Bonomi, hanno lasciato il
segno nella qualita e nello stile di oggetti che ora arredano ville, palazzi e

dimore di grande importanza storica anche oltre i confini nazionali.

Tendenze e design sono mutevoli, prestigio, fascino ed eleganza delle maniglie

ed accessori GBT restano unici e straordinari nel tempo, dal 1720.




Bonomi foundries are one of the oldest companies in Trentino. The Bonomi
Jamily comes from Lumezzane, near Brescia, where there is a long established
tradition in the manufacturing of brass products. The Bonomi family has been
masters of this art since 1720, long ago.

At the beginning of the 20th century, Giuseppe, the founder, arrived in Tione
di Trento, where he set up the first foundry, called ‘fusina’.

The first production was made just before the Great War and consisted handles
and brass manufactured products of different kinds. Production was interrupted
during the war and was carried out again, with great intensity, at the end of it.

The foundry workshop, that from 1923 was carried forward by Giuseppe’s
children (Innocente, Santo, Battista and Antonio), had a progressive expansion
and in 1932 it could already boast about 60 employees, thus becoming a very
important reality for the economic growth of the whole valley.

Today, as 100 years ago, Bonomi foundries keep the whole productive cycle
intact and forge brass products, some of which are real cult objects, some are
tailor-made for customers who have specific needs and some others are

manufactured by using the precious historic archives of the foundry’s moulds.

Fire, earth, water and the work of many men who devoted their skills ro Bonomi
Joundries throughout the centuries, have indelibly marked the quality and style
of objects that nowadays adorn villas, palaces and houses of great historical

importance not only in Italy but also abroad.

Trends and design are changeable, while the prestige, glamour and elegance of
GBT's handles and fittings have been exclusive and extraordinary throughout
time, since 1720.




Die Gief3erei Bonomi ist eine der iltesten Firmen der Region Trentino. Die
Familie Bonomi stammt aus Lumezzane (Brescia), Zentrum einer
hundertjihrigen Tradition der Messingbearbeitung, und war schon seit
1720 Meister dieser Kunst.

Der Griinder Giuseppe kam Anfang des letzten Jahrhunderts nach Tione

di Trento, wo er die erste sogenannte “fusina” Gieflerei baute.

Vor Beginn des ersten Weltkrieges wurden Beschlige und handgefertigte
Messingprodukte aller Art hergestellt. Die Produktion wurde wihrend des

Krieges eingestellt und danach in verstirktem Mafle wieder aufgenommen.

Die Werkstatt wurde ab 1923 von Giuseppes Séhne (Innocente, Santo,
Battista und Antonio) gefiihrt und erlebte in den folgenden Jahren eine
starke Expansion, so dass 1932 ungefihr sechzig Angestellte dort arbeiteten,

und sie sehr wichtig fiir die Entwicklung vom ganzem Tal wurde.

Der Produktionsablauf wird seit 100 Jahren beibehalten. Die Produkepalette
reicht von geschmiedeten Messingartikeln, welche von Vorlagen historischer
Archive reproduziert werden, iiber bestimmte Klassiker, bis hin zu

Mafigefertigten Einzelstiicke fiir spezielle Kunden.

Feuer, Wasser, Sand sowie die Arbeit vieler Menschen, welche ihre
Schaffenskraft der Firma Bonomi gewidmet haben, setzten Zeichen in Stil
und Qualitit vieler Objekte, die nun Villen, Paliste und Wohnsitze grofier

historischer Wichtigkeit tiber die Staatsgrenzen hinaus verzieren.

Mode und Design sind wechselhaft - Prestige, Reiz und Eleganz der Beschlige
und Zubehére von G.B.T. sind einzigartig und hochwertig seit 1720.
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Accessori per porte d’entrata fiir Haustiiren



.@TANOME |

/\
NG
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CARDINI
E CERNIERE

PIVOTS
AND HINGES

ZAPFENBANDER
UND BANDER




138 105

Art. 993

Cardini e cerniere | Pivots a



CERNIERE | HINGES | BANDER

| Are. 601-G
Art. A B C D E
601 mm 100 = 100 8 & 42 14
601 mm 110 = 110 60 90 44 14
601 mm120x60 = 120 60 98 44 14
60lmm120x70 = 120 70 98 4 14
601 mm 140 = 140 75116 56 14
601 mm 160 = 160 75132 56 15
#*3 #3

A L ]>(B> <<80 %};

Art. 601 Art. 601-80mm

Art. A B C D E Art. A B C D E

601-BT mm 100 = 100 8 84 42 14 601-G mm 100 = 100 58 8 42 14
601-BTmm120x60 = 120 60 9 44 14 601-G mm 110 = 110 600 9 44 14

601-BT mm 120x70 = 120 70 98 54 14 601-Gmm120x60 = 120 60 98 44 14
601-Gmm120x70 = 120 70 98 54 14

601-G mm 140 = 140 75116 56 14

601-G mm 160 = 160 75132 356 15

D/\ #4 #3
s
‘ e /\< N

| Art. 601-BT Art. 601-G

Cardini e cerniere | Pivors and hinges | Zapfenbinder und Binder

# spessore - thickness - Stirke

30



Art.
607-BT mm 100 = 100

Art. 607-BT

Cardini e cerniere | Pivots a




Cardini e cerniere | Pivots a
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Art. 221/11
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| Art. 221/11
I
/(/\ 110
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43 } \(
80%32
Art. 221/11-D

Maniglie | Handles | Bes



EE COORDINATE | CO

Serie Elegant

| Art. 222/12 | Art. 222/49

o

65

a5

43 26
65

Art. 225/49

Maniglie | Handles | Bes




EE COORDINATE | CO

Serie Vienna

| Are. 226/15

| Art. 226/15
I

43 \(
Art. 226/15-D

Maniglie | Handles | Bes




EE COORDINATE | CO

Serie Vienna

| Art. 227/16 | Art. 227177
I

N

e

Art. 228/77

Maniglie | Handles | Bes



EE COORDINATE | CO

Serie 424

132

63
75
198
220

| Are. 424/35

/\

| Art. 424/35

L

132

L
so\?<<32

| Arc. 424/35-D

Art. 425/35-D

Maniglie | Handles | Bes

e
'

Art. 426/35-D




EE COORDINATE | CO

Serie 229

| Ar. 229/9

110

59

78

| Art. 229/9
|

Art. 230/10 Art. 231/10L

Maniglie | Handles | Bes



EE COORDINATE | CO

Serie 438

| Are. 438/04

155
174 71
\/\(44

| Art. 438/04 | Art. 438/7D
I I

ﬁ
Y
A
3
%/

Art. 451/8 Art. 452/71

Maniglie | Handles | Bes



EE COORDINATE | CO

Serie 438

A B C

Art.
762mm155 = 155 92 182
/'/ 762mm200 = 203 163 228

c 45
| Art. 762
|
15T
/ 142
v >(
175
| Art. 250-H-438
|
/\123§<
7)15/
y X
32
55 2035
Art. 251-H-451

Maniglie | Handles | Bes




%GLIE PER PORT

| Art. 002

Art. 100

Maniglie | Handles | Bes



%GHE PER PORT

| Art. 101-CB
I I

o e

Art. FOGG

Maniglie | Handles | Bes



%GHE PER PORT

Art. LINCOLN

§%A

| Art. NETTUNO

Art. NEMO

98

i

Art.117

Maniglie | Handles | Bes

Art. 118




%GHE PER PORT

| Art. 120

| Art. 130

<
5

Art. 140

Maniglie | Handles | Bes



%GHE PER PORT

Art. 182-CB

Maniglie | Handles | Bes



IGLIE PER PORT

| Art. 191

| Art. 203

Art. A B
221-L =100 50 226-L =100 50

B 221 =110 52 226 = 110 54
21-H =120 57

Art. 221

Maniglie | Handles | Bes



%GHE PER PORT

Maniglie | Handles | Bes



%GHE PER PORT

Art. 312

Maniglie | Handles | Bes



%GHE PER PORT

119/\

75
8
| Art. 336 | Art. 337
| |
?13/\ 117/\
74
6
1 1
| Art. 341 | Art. 344

Art. 348

Maniglie | Handlles

Bes

115/\

o

Art. 351




%GHE PER PORT

N

116

>
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| Art. CONSEIL

| Art. 380

N
£

| Art. 384

N
e

Art. 388

Maniglie | Handles | Bes

Art. 403




%GHE PER PORT

119 132

63

| Art. 427 | Art. 430

100A
% °
& 18
18

i i n

Maniglie | Handles | Bes



%GHE PER PORT

Art. 460 EBANO

Maniglie | Handles | Bes



%GHE PER PORT

| Art. 498

| Art. 499

Art. ROMA

Maniglie | Handles | Bes



L%TELLINE E CR

TR

Art. 222/12

| Art. VENEZIA | Art. 102
| |

N

e
)

Art. 102-CB

Maniglie | Handles | Bes



L%TELLINE E CR
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Maniglie | Handlles




%TELLINE E CR
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| Arc. 183-CB | Art. 189
I I

= N
e

107

| Art. 192

Art. 204

Maniglie | Handles | Bes



%TELLINE E CR
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| Art. 213
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| Art. 222

Art. 230

Maniglie | Handles | Bes




%TELLINE E CR
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s
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Maniglie | Handles | Bes

68
| Art. 268 | Art. 271
| |
/\us }
56 »
| Art. 277
|
48
Art. 300




%TELLINE E CR
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| Art. 303

| Art. 313

Art. 352

Maniglie | Handles | Bes
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| Art. 381

| Art. 407

Art. 451

Maniglie | Handles | Bes




L%ZxZE MARTELLINE

| Art. 225

Art. 231

Maniglie | Handles | Bes



‘@ZE MARTELLINE

| Art. 408

| Art. 426

Art. 452

Maniglie | Handles | Bes



%IGLIEALEVA | CASE

| Art. 891

Art. 895-A

Maniglie | Handles | Bes



%IGLIEALEVA | CASE

| Art. 895-B
I

Art. 896

Maniglie | Handles | Bes



@EHKIPP | TILT

| Art. 120/02-D

#5

| Art. 100/01-D
I

=5

Art. 104/7-D

Maniglie | Handles | Bes



Maniglie | Handles | Bes



Maniglie | Handles | Bes



Art. A

100-D mm 33 33

27 100-Dmm43 = 43
100-Dmm60 = &0

A %
55

26

78

| Art. 100-D
I

12 #10
/&43

A
q.7 +q.7x40
q.8+q7x35
q.8+q.7x40
q.8+q.7x45

Maniglie | Handles | Bes



CREMONESI PER ASTE ESTERNE E "Movimento Torino" | ESPAGNOLETTE BOLT SETS (for external bars)
AUFLIEGENDE FENSTER TREIBRIEGEL UND "Torin Mechanismus"

| Art. 247-T-27

14 K %
S
\\%\%

127

aste - bars - stangen = 6 x 16

Art. 240-21

| Art. 240-T-26 Art. 247-T-26

Maniglie | Handles | Beschlige

73



@MONESI PER ASTE ESTERNE E "Movi

AUFLIEGENDE

aste - bars - stangen = 6 x 16

| Art. 247-T-27
I

aste - bars - stangen = 9 x 9

Maniglie | Handles | Bes



@MONESI PER ASTE ESTERNE E "Movi

AUFLIEGENDE

aste - bars - stangen = 9 x 9

| Art. 250-H438
I

/\ 102
6 B‘
120 aste - bars - stangen = 9 x 9
2
132
155 »

Maniglie | Handles | Bes



@MONESI PER ASTE ESTERNE E "Movi

AUFLIEGENDE

| Art. 251-H247

aste - bars - stangen = 9 x 9

[ Art. 251-H451

123

aste - bars - stangen = 9 x 9

132
155 35

Art. 251-S

Maniglie | Handles | Bes



@MONESI PER ASTE ESTERNE E "Movi

AUFLIEGENDE FE

| Art. 251-T-26
I

| Art. 252-T-26
I
60.
3 >(
j/lo//
80 aste - bars - stangen = 6 x 16
90,
55\/
Art. 256-T-27

Maniglie | Handles | Bes



@MONESI PER ASTE ESTERNE E "Movi

AUFLIEGENDE

aste - bars - stangen = 6 x 16

| Art. 257-T-27
I

i \(24
aste - bars - stangen = 6 x 16
90.

Art. RAGGIATO-T-27

Maniglie | Handles | Bes



, PASSANTI E FIN/
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[
—_
wn

850 mm 25

7 Art.
A 850 mm 15
04

| Art. 850

16X6 Art. 21A

9X9 Art. 251-H

9X9

Maniglie | Handles | Bes



‘/@E, PASSANTI E FINA

STANGE

Maniglie | Handles



Art. A B C D E F
73lmm50 = 95 2 8 12 53 28
731mm70 = 115 24 103 12 71 31
731mm80 = 130 25 117 14 8 33

731mm100 = 155 26 141 14 102 35
731mm120 = 180 28 164 16 120 40

| Art. 731
|
E
Art. A C D E
732mm45 = B 8 60 17 45
732mm55 = 81 10 72 18 50
732 mm 70 = 107 14 9 23 6
732 mm 80 75
Art. 732

Maniglie | Handles | Bes



Maniglie | Handles | Bes



| Art. 821 | Art. 822-40
I I
Art. A B C D E F
920B = 45 3R 36 24 8 2
920C = 52 38 4L B 11 ¥
920D = 6 51 53 40 12 37
9N0-E = 76 64 61 H 15 L

Art. 920

Maniglie | Handles | Bes




Maniglie | Handles | Bes



IGLIONI

Art. A B C D E Art. A B C D E F
72mm130 = 167 106 38 135 45 708mm115 = 150 106 120 29 35 5
72mm170 = 205 144 43 175 45 708mm180 = 212 157 175 45 45 6
702mm210 = 237 172 49 210 45

#6 #F

< P> o
AW | N ! [‘L

%

Tm

| Art. 702 | Art. 708
| |
2 & 8MA
N
204\(
45

. B

Maniglie | Handles | Bes - inside thread - Gewindebc



IGLIONI

T

| Art. 722

| Art. 725

74 B

Maniglie | Handles | Bes - Inside thread - Gewindeb



% IGLIONI

193

| Art. 748

| Art. 752

Art. 760

Maniglie | Handles | Bes



% IGLIONI

Art. A B C
762mm155 = 155 92 182
762mm200 = 203 163 228

Maniglie | Handles | Bes
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PLACCHE,ROSETTE
E BOCCHETTE

PLATES, ROSES
AND ESCUTCHEONS

SCHILDER, ROSETTEN
UND SCHLUSSELROSETTEN
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A f
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| Art. 01
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e B

Placche, rosette e bocchette Rosetten und Schliisselrose



@CHE PER PORTE | BA

A po
- % “/

| Art. EX 07

/\ 54
230
283
1

v, -/

: N

[ Art. 012 [ Art. 018

/>

270
178
92 \/
NE

s B

Placche, rosette e bocchette osetten und Schliisselros



@CHE PER PORTE | BA

#3

[ Art. 019-H

Art. 3

Placche, rosette e bocchette

£3 /\ %4
\//7( 209
2 2
| Art. 020 [ Are. 1
I I
#5 #7
/\/\;”

4

osetten und Schliisselros



@CHE PER PORTE | BA

#7 #6

/% %”"
VA
Z

| Art. 7 | Art. 9
| |

#5 #6

#5 #6

Art. 11-L Art. 11-M .

Placche, rosette e bocchette osetten und Schliisselros



@CHE PER PORTE | BA

#5 =6
,///\\}“’ Sy
Ny Y
e ~p
o -
#5 #5
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"/ »\4( Ny 7 ~3
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#5 “4
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Placche, rosette e bocchette

osetten und Schliisselros



@CHE PER PORTE | BA

-/ -

|Art. 19-G |Art. 19-GH
[ [
#6 #5
44 43 237
1 215 1
200 }" 217
|A1't. 20 |Art. 23

F4 4

52 55
1 22
7( 184 L 260
216
66 79

Art. 25 Art. 25-H .

Placche, rosette e bocchette osetten und Schliisselros



@CHE PER PORTE | BA

#4 #7
43 46
3 218 1 247
198 7( 225
8\,/ 86\,/
| Art. 29 | Art. 29-H
[ [
#3 #5
54 50
18 219 1 225
/‘ - / /w 200
64 81 \'/
| Art. 31 | Art. 33
[ [
#7 =7
38
1 220
198 /1}( 260
36
5% 88\/
s . B

Placche, rosette e bocchette

osetten und Schliisselros




@CHE PER PORTE | BA

#3
éz?\ .
18
/ }‘ 205 w / /‘ 205
| Art. 42 | Art. 42-G
| |
#4 #6
49 49
3 250 1 252
/ "
84% 78
| Art. 42-GH | Art. 42-H
| |
#6

235

7 Yy

i B

Placche, rosette e bocchette osetten und Schliisselros



@CHE PER FINESTRE | BACKP

7

Y

F4

e /7

Placche, rosette e bocchette Rosetten und Schliisselrose



@CHE PER FINESTRE | BAC.

& /5 & / 7x

| Art. 21 | Art. 36

=5 %6

7 % .
07 K7 ’z%

Art. 49 Art. 71 Art. 77 .

Placche, rosette e bocchette osetten und Schliisselros



CCHE PER DREHKIPPE

vedi pag. 72 - see page 72 - Seite 72

#5

P
L /7§

43

| Art. 01-D

vedi pag. 72 - see page 72 - Seite 72

.y
7

vedi pag. 72 - see page 72 - Seite 72

Art. 03-D

Placche, rosette e bocchette

vedi pag. 72 - see page 72 - Seite 72

Rosetten und Schliisselrose



CCHE PER DREHKIPPE

vedi pag. 72 - see page 72 - Seite 72 vedi pag. 72 - see page 72 - Seite 72
#5
32 80
K f 1
65
43
| Art. 11-D | Art. 11-DK

vedi pag. 72 - see page 72 - Seite 72 vedi pag. 72 - see page 72 - Seite 72

#5 #5
80 5 80
| Art. 15-D | Art. 29-D

vedi pag. 72 - see page 72 - Seite 72

w350 B

Placche, rosette e bocchette Rosetten und Schliisselrose



ROSETTE E BOCCHETTE | ROSES AND ESCUTCHEONS
ROSETTEN UND SCHLUSSELROSETTEN

59 5 #6
56 45

! 1
B A

Art. 069 Art. 070FI Art. 51 mm 45 Art. 52FI mm 45 Art. 52Y mm 45
Art. A
51 mm45foomm15 = 15
51mm45foromm18 = 18
*7

50

38
+ e R
A 51mm50foomm15 = 15

% 51mm50foromm18 = 18

Art. 51 mm 50  Art. 52FI mm 50 Art. 52Y mm 50

#6
—+—45
32
4 Art. A
L 53mm45foomm15 = 15
53mm45foromm18 = 18

Art. 53 mm 45 Art. 54FI mm 45 Art. 54Y mm 45

Placche, rosette e bocchette | Plates, roses and escutcheons | Schilder, Rosetten und Schliisselrosetten

# spessore - thickness - Stirke

105



ETTE E BOCCH
ROS

4

Art. 53 mm 50  Art. 54FI mm 50 Art. 54Y mm 50

Art. A
53 mm 50 foro mm 15 15
53mm 50 foomm18 = 18

6

50

2
2.

Art. 55 Art. 56F1 Art. 56Y

Placche, rosette e bocchette Rosetten und Schliisselrose



ETTE E BOCCH
ROS

#9
+——52
T 40 42— 4
1 || 54
Art. 59 Art. 60BB Art. 60Y
#10
45
38—+
l
)
18
Art. 61 Art. 62BB Art. 62Y
#10 #6
50
38 42
18 50
Art. 63 Art. 64BB Art. 64Y

Placche, rosette e bocchette Rosetten und Schliisselrose



ETTE E BOCCH
ROS

L #6
fl ﬂ

%

Art. 65 mm 40  Art. 66FI mm 40 Art. 65 clips  Art. 66BB clips  Art. 66Y clips
Art. A
65mm40foromm15 = 15
65mm40 foromm18 = 18
#8
—+—50
38— )

Art. A
65mm50foromm15 = 15

l
T
A
65mm50foromm18 = 18

Art. 65 mm 50  Art. 66FI mm 50  Art. 66Y mm 50

#8
50
——38 42
.
18
Art. 67 Art. 6G8BB Art. 68Y

Placche, rosette e bocchette Rosetten und Schliisselrose



ROS

ETTE E BOCCH

Art. 70FI  Art. 70Y

Placche, rosette e bocchette

Art. 73 Arc. 74F1  Art. 74Y Art. 75 Art. 76BB
#*6
L Art. A
'T_+_ 80foromm15 = 15
3823 A 80foomm16 = 16
B '+— 80foromm18 = 18
Art. 80 Art. 81FI

Rosetten und Schliisselrose




ETTE E BOCCH
ROS

Fi

Art. 82 Art. 83F1 Art. 84 Art. 85F1 Art. 85Y

Art. A
82mm45foromm15 = 15

82mm45foomm18 = 18

#10 #7
455
——41 42

Art. 86 Art. 87BB Art. 87Y
=7
— 58
437
|
B
) f
56 15
Ji
Art. 90 Art. 91BB

Placche, rosette e bocchette Rosetten und Schliisselrose



ETTE E BOCCH
ROS

Art. 98 Art. 99BB Art. 99HY
#4
65
25 50
)& /9 ><
Art. 1055
Art. 1055CT

Placche, rosette e bocchette Rosetten und Schliisselrose



POMOLI

DOOR AND
CABINET KNOBS

KNOPFE




POMOLI SINGOLI | CENTRE DOOR KNOBS | HAUSTURKNOPFE

| Ar. 519
Art. A B C Art A B C
52mm50 = 50 45 50 08MA 53mm50 - 50 45 S0 ©8MA
502 mm 60 = 60 55 60 @8MA 503 mm 60 = 60 50 60 @8MA
A A
B B
C
c
Art. 502 Art. 503
- A
Art A B C
511 mm 24 = 25 3 20 @6MA
511 mm 30 = 30 4 25 @G6MA
SImm36 - 35 5 30 06MA
511 mm 40 = 40 64 32 ©G6MA
B Slimmds = 4 71 3 08MA
SHmms0 - S0 78 37 ©08MA
511 mm 60 = 0 2 42 @8MA

|Art. 511

Pomoli | Door and cabinet knobs | Knopfe

& foro filettato - inside thread - Gewindebohrung

115



OMOLI SINGOLI | CE

Art. A B C
512 mm 24 = 25 34 20 @6MA
512 mm 30 = 30 4 25 @6MA
512 mm 36 = 35 5 30 @8MA
B 512 mm 40 = 40 4 32 @8MA
512 mm 45 = 45 71 37 @8MA
512 mm 50 = 50 78 37 ©8MA
512 mm 60 = 0 2 42 @8MA
C
| Art. 512
|
= A
Art. A B C
513 mm 20 = 20 23 15 @4MA
513 mm 25 = 25 30 18 @4MA
513 mm 30 = 30 36 21 @4MA
E 513 mm 35 = 35 37 23 @4MA
513 mm 40 = 40 40 25 @4MA
~———cC
| Art. 513
I
— A
Art. A B C
515 mm 40 = 40 58 45 @G6MA
515 mm 50 = 50 73 50 @8MA
B 55mm60 = 60 8 60 @8MA
515 mm 70 70 95 60
Art. 515

Pomoli | Door and cabinet



OMOLI SINGOLI | CE

Art. A B C
519 mm 60 = 60 66 70 @8MA
519 mm 70 = 70 70 80 @8MA
B 519 mm 80 = 8 70 9 @8MA
\/ C
| Art. 519
|
— A
Art. A B C
520 mm 60 = 0 6 80 @8MA
520 mm 70 = 70 72 % @8MA
520 mm 80 = 80 & 9B ©@8MA
520 mm 90 = 9 8 105 ©8MA
B 520 mm 100 =100 9 110 @lOMA
C
| Art. 520
I
Art. A B C Art. A B C
521 mm 30 = 27 21 10 @4MA 524 mm 20 = 18 18 15
521 mm 40 = 3 23 15 @4MA 524 mm 25 =25 2 19
A ' — A
- con vite legno
with woodg:?rew
B mit Holzschraube
B

s B

Pomoli | Door and cabinet



OMOLI SINGOLI | CE

Art. A B C
533 mm 35 = 35 40 40 @6MA
533 mm 40 = 40 47 45 o6MA
&/& 53mm48 = 48 55 50 @6MA
25 32
—— A
36
e E
44
65
B C
| Art. 529 | Art. 533
| |
3 8MA A
60
62 con vite legno
with wood screw
46 mit Holzschraube
50 30
| Art. 534 | Art. 535
I I
3 8MA
40 55
56 con vite legno
with wood screw 48
mit Holzschraube
Art. 536

Pomoli

Door and cabinet




OMOLI SINGOLI | CE

| Art. 538

| Art. 539

é\/ g

Art. MARGHARITA

Pomoli | Door and cabinet



@om APPAIATI

| Art. 240-PA

| Art. 240-PA

| Art. 247-PA

Art. 248-PA

Pomoli

Door and cabinet




OMOLI APPAIATI

Art.
503-PA mm 50

503-PA mm 60

n
SRR PS
R 8|w

349 w x/\/><

| Art. 252-PA | Art. 503-PA
I I
Art. A B Art. A B
515-PAmm50 = 50 73 519 PAmm60 = 60 60
515PAmm60 = 60 8 519 PAmm70 = 70 62
515PAmm70 = 70 9

BWA B\?é .

| Art. 515-PA | Art. 519-PA
I I

Art. 533-PA

Pomoli | Door and cabinet



OMOLI APPAIATI

{v</> s V>

| Art. 534-PA | Art. 537-PA
I I
Art. A B Art. A B
538PAmm50 = 50 42 539PAmm50 = 50 44
538PAmmG0 = 60 45 539-PAmmG0 = 60 49

s /B\/x/‘

| Art. 538-PA [ Art. 539-PA
I I

<0

Art. MARGHARITA-PA

Pomoli | Door and cabinet



1948 - Reparto tornitura



GUARNITURE
DI SICUREZZA

SECURITY
HARDWARE

SCHUTZGARNITUREN




UARNITURE CERTIFICATE

| Art. 021-SE/522-S | Art. 021-S1/120
I I

#12 #5
96 96
/‘(21,5 /(21 5
129 129
18 1
256 256
31 32

incluse viti
screw included
inklusiv Schrauben

M6X50 - M6X65

Art. 021-SE Art. 021-SI

Guarniture di sicurezza



UARNITURE CERTIFICATE

| Art. 023-SE/542-S | Art. 023-S1/221-H
I I

#13 #*5

a

/\ 82
21, >§1,
1215 1215
B 50 18/ 250

53 53

incluse viti
screw included
inklusiv Schrauben

MO6X55 - M6X65

Art. 023-SE Art. 023-SI

Guarniture di sicurezza



UARNITURE CERTIFICATE

| Art. 024-SE/520-S | Art. 024-S1/435
I I

96 96,

/<21,5 /gl,i

129 129

256 256

incluse viti
screw included
inklusiv Schrauben

M6X50 - M6X65

Art. 024-SE Art. 024-SI

Guarniture di sicurezza



UARNITURE CERTIFICATE

55

incluse viti

screw included
inklusiv Schrauben
M6X50 - M6X65
| Art. 1057-SE | Art. 1057-S1
I I
#12 #6,7
38 38
55 55

incluse viti
screw included
inklusiv Schrauben

MG6X50 - M6X65

Art. 1058-SE Art. 1058-SI

Guarniture di sicurezza



UARNITURE CERTIFICATE

i

L. ol

incluse viti
screw included
inklusiv Schrauben

M6X50 - M6X65

| Art. 1059-SE | Art. 1059-S1
I I

T
Ll Ll

incluse viti
screw included
inklusiv Schrauben

5

MG6X50 - M6X65

Art. 1060-SE Art. 1060-SI

Guarniture di sicurezza



ﬁARNITURE CERTIFICATE

| Art. 520-S
I

o | B12 B12

60
e 2% i
| Art. 522- | Art. 540-S
I I
¢ 12
ﬁ%7
44
Art. 542-S

Guarniture di sicurezza



ﬁARNITURE CERTIFICATE




L@‘\RNITURE DI SICUREZZA

Guarniture di sicurezza



ARNITURE DI SICUREZZA

| Art. 58-TH

#7 #10
| Art. 1052-S
|
Pt
75
z{
#7 #15
38
52 - 4 53 d

Art. 1052-HS

Guarniture di sicurezza




@EHKIPP E CHIUSURE DI SI

DREHKIPP

vedi pag. 72 - see page 72 - Seite 72

129

37

k¥

| Art. 200-S
I

vedi pag. 72 - see page 72 - Seite 72

127

Art. 221-S

Guarniture di sicurezza



@EHKIPP E CHIUSURE DI SI

DREHKIPP

vedi pag. 72 - see page 72 - Seite 72

[

I

| Art. 221-SIC
|

vedi pag. 72 - see page 72 - Seite 72

<

| Art. 226-S

N

oo
<W

35

aste - bars - stangen = 9 x 9

Art. 251-S

Guarniture di sicurezza



@EHKIPP E CHIUSURE DI SI

DREHKIPP

| Art. 898-SIC
|

S

25

){;«:ﬁl }
‘o

aste - bars - stangen = 9 x 9

| Art. 998-S

s

20 2

<
o

28
36

d

aste - bars - stangen = 6 x 16

Art. 999-S

Guarniture di sicurezza



1946 - Reparto tornitura



CHIUSURE
E ACCESSORI VARI

LOCKS
AND ACCESSORIES

SCHLOSSER
UND ZUBEHORE




CATENACCI E CATENACCIOLI | BOLTS AND SASH FITTINGS
RIEGEL UND VORREIBER
| Art. 889
33/\/'(14
#4 V #3
13 %0 Y 45745
s )/\ A é js/ >/ 3//\
)&<34 >< 13% 47
afilo = =
V/ e A \/w
838mm15 A=16 C=32
838mm20 A=21 C=37
838mm27 A=27 C=43

35/\ % #3
o
4 - {/\

| Art. 854-B2

7\ *#3
28
/\

13 47
! \/\/

| Art. 854-B3

Chiusure e accessori vari | Locks and accessories | Schlosser und Zubehore

I 143

# spessore - thickness - Stirke



@' ENACCI E CATENA

37T 170
(>

46
/(

/<24
871-Amm 300 A =300 mm /
871-Amm 400 A =400 mm

Art. 871-A

Chiusure e accessori vari

871-Bmm 300 A =300 mm
871-Bmm 400 A =400 mm

Art. 871-B




@ ENACCI E CATE

22

65 .
52/ /
< N #5 41 45 #3

26y
28 N
N
133
900mm100  A=100
20

900 mm 500  A=500
900 mm 1000 A =1000

| Art. 889 | Art. 900

i\ 4

| Art. 912 [ Art. 913-A

Art. 913-A-911 Art. 913-B

Chiusure e accessori vari ore



@ ENACCI E CATENA

Art. 928

Chiusure e accessori vari



PPORTI |

823 mm 16
823 mm 20
823 mm 25
823 mm 30
823 mm 40

Art. 828

Chiusure e accessori vari



PPORTI |

| Art. 861

Art. 903

Chiusure e accessori vari



QﬁPORTI |

| Art. 922-FF | Art. 922-FV
| |

Art. 922-VZ-FF Art. 922-VZ-FV

Chiusure e accessori vari



k/@ENDIABITI | COAT

Art. 804

Chiusure e accessori vari



L/@ENDIABITI | COAT

=2
R

| Art. 806

Art. 809

Chiusure e accessori vari



L/@ENDIABITI | co

Chiusure e accessori vari



k/@NDIABITI | co.

Art. 1800-11

Chiusure e accessori vari



k/@NDIABITI | co.

| Art. 1810
I

Chiusure e accessori vari



k/@NDIABITI | co.

Chiusure e accessori vari



k/@NDIABITI | co.

| Art. 1846
|

Chiusure e accessori vari



L;;RETINI | BATH.

| Are. 901-65

| Art. 260

=5

/ \( P
7 25 261q.7 a7
9.7 =

e 26 =

Chiusure e accessori vari ore



262q.6 = A6
262¢7= B7

Chiusure e accessori vari




&ﬁRETINI | BATH

50

: 7
e
\

01q7= §©7 901-65q.7= @7

01q.8= H5+8 901-65q.8= H5+8

| Art. 901-65
|

51
20

|

23

905q.8 = [A5+8 906q.8= H5+8

Chiusure e accessori vari



GRETINI | BATHRC

N

30
e
25 24)\/
36
91153q.6= [ 6 92455q.8= [ 5+8
911-53q.7= A7
| Art. 911-53 | Art. 924-55
| |
I 0 /S(K
50 £6 28
31 /
Af/ /’/
/ZI/
924-57q.8= 115 +8 933q.8- 78
| Art. 924-57 | Art. 933
| |
#6 #*8
~u_ \
q / N
/
N
\/ 38 [~ 50
50 \
g N
93353q.8= M8 933-65q.8= 18
Art. 933-53

Chiusure e accessori vari




25-11-1937
Articolo tratto dal g

G.B.T. article written by

Artikel entnommen von der 7



ARTICOLI
SPECIALI

SPECIAL
ARTICLES

SPEZIELLE
ARTIKEL




L/@ICOLI SPECIALI |

| Art. 852

Art. 853

Articoli speciali | Special a



L/@COLI SPECIALI |

| Art. 856-A
I

Articoli speciali | Special a




COLI SPECIALI |

| Art. 857
I

A=mm 500/ mm1000
B=mm 500/ mm1000

| Art. QUADRO
I

33

_% Art. A B 52
DADOmm10 = 10 9 M6
DADOmm13 = 13 12 M8
DADOmm17 = 17 16 MI0

Art. DADO

Articoli speciali | Special a



%COLI SPECIALI |

Art. 855-C %2(\ Art. 855
s —, §

Art. 855-A \(

Art. 882

Articoli speciali | Special a



L/@COLI SPECIALI |

| Art. 897
|

X

Art. 930

Articoli speciali | Special a



%COLI SPECIALI |

#2

| Art. 934 | Art. 935

S~ ;&

| Art. CHIAVETTA | Art. CONCHIGLIA
I I

122

-

Art. ROMPIGHIACCIO

Articoli speciali | Special a



1948 - Reparto smerigliatura



NOTE
TECNICHE

TECHNICAL
NOTES

TECHISCHE
NOTIZ




%MENTI PER CREMONESI ASTE

MECHANISMU

| Art. GRAZ + Q.7
|

| Art. GRAZ+BUSSOLE+Q.7 | Art. GRAZ+BUSSOLE
| |

Art. GRAZ+PERNI+Q.7 Art. GRAZ+PERNI

Note tecniche | Technical no



%MENTI PER CREMONESI ASTE I

MECHANISMU

| Art. MP 7 + Q.7
|

Art. MP 15 + Q.7

Note tecniche | Technical



%MENTI PER CREMONESI ASTE I

MECHANISMU

| Art. TORINO ASTE INTERNE
|

Art. 100-D/DK ad incasso Art. 300-D/DK da applicare

Note tecniche | Technical n



%MENTI PER CREMONESI ASTE

| Art. TORINO ASTE ESTERNE
|

Art. MOVIMENTO X 251-H e 251-S

Note tecniche | Technical n
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